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Instrukcja Bezpiecznego Uzytkowania Swiec Zapachowych w Szkle
1. Wstep

Naturalne $wiece zapachowe wykonane z wosku sojowego to doskonaty sposob na wprowadzenie atmosfery relaksu i
pigknych aromatéw do Twojego domu. Dzigki ekologicznej formule i starannie dobranym nutom zapachowym, §wieca staje
si¢ zarowno dekoracja, jak i elementem aromaterapii.

2. Pierwsze Uzycie

» Czyszczenie knota: Przed pierwszym zapaleniem upewnij si¢, ze knot ma odpowiednia dlugos$¢ (ok. 5 mm). W razie
potrzeby przytnij knot, aby unikngé nadmiernego kopcenia.
» Testowanie: Postaw $wiece na stabilnej, odpornej na ciepto powierzchni, z dala od tatwopalnych materiatow.

3. Uzytkowanie

* Bezpieczenstwo:
» Nigdy nie zostawiaj $wiecy bez nadzoru, szczegbdlnie w obecnosci dzieci i zwierzat.
» Zachowaj odstgp co najmniej 10 cm mi¢dzy zapalonymi §wiecami.
+ Czas palenia:
» Pal $wiece przez 2-4 godziny podczas jednego uzycia. Zapobiega to tunelowaniu wosku i zapewnia
roéwnomierne spalanie.
* Zapobieganie zagrozeniom:
» Utrzymuj $wiece z dala od przeciagdw, aby unikngé nierbwnego spalania lub rozpryskiwania wosku.
» Nie dopuszczaj do catkowitego wypalenia wosku — zga$ swiece, gdy w stoju pozostaje ok. 1 cm wosku.

4. Pielegnacja
* Kbnots:
* Regularnie przycinaj knot do dlugosci 5 mm, aby zapobiec kopceniu.
* Szklo:
* Po wystygnieciu $wiecy przetrzyj szklany stdj suchg Sciereczka, aby usung¢ osad.

» Unikaj intensywnego czyszczenia, ktore mogloby uszkodzi¢ dekoracyjng powierzchnig stoja.

5. Przechowywanie

*  Przechowuj §wiece w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatla stonecznego, ktére moze
wplyna¢ na kolor i zapach wosku.
* Aby zapobiec osadzaniu si¢ kurzu, uzywaj szklanej pokrywy, jesli jest dotagczona do produktu.

6. Ostrzezenia

* Ryzyko oparzenia: Nigdy nie dotykaj ani nie przenos $wiecy podczas palenia lub bezposrednio po jej zgaszeniu —
szkto moze by¢ bardzo gorace.

» Unikanie uszkodzen: Nie stawiaj $wiecy na delikatnych powierzchniach, ktére moga ulec zniszczeniu przez ciepto.
Uzywaj podstawek ochronnych.

* Bezpieczenstwo dzieci - trzymaj z dala od dzieci. Nigdy nie pozwalaj na zabawe
$wieczkami czy ogniem dzieciom, nawet w Twojej obecnosci
7. Uwagi Dodatkowe

«  Swiece z wosku sojowego sa w 100% naturalne, a ich drobne zmiany kolorystyczne lub nieréwnoséci w wosku sa
naturalnym efektem ich ekologicznego sktadu.
»  Produkt wykonany zgodnie z normami UE dotyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania §wiec.

Dzi¢kujemy za wybor naszych §wiec zapachowych — niech ich blask i zapach przyniosa Ci chwile relaksu i
przyjemnosci! %>
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Instructions for Safe Use of Scented Glass Candles
1. Introduction

Natural scented candles made from soy wax are an excellent way to introduce a relaxing atmosphere and beautiful aromas into
your home. Thanks to their eco-friendly formula and carefully selected fragrance notes, these candles are both a decoration
and a form of aromatherapy.

2. First Use

* Wick Cleaning: Before the first lighting, ensure the wick is trimmed to an appropriate length (approx. 5 mm). Trim
the wick if necessary to prevent excessive soot.
« Testing: Place the candle on a stable, heat-resistant surface away from flammable materials.

3. Usage

o Safety:

» Never leave a burning candle unattended, especially in the presence of children and pets.

« Maintain a minimum distance of 10 cm between burning candles.
e BurnTime:

« Burn the candle for 2—4 hours during each use to prevent tunneling and ensure even wax burning.
« Preventing Hazards:

« Keep the candle away from drafts to avoid uneven burning or wax splashing.

« Do not burn the candle completely—extinguish it when about 1 cm of wax remains in the jar.

4. Care

*  Wick Maintenance:
« Regularly trim the wick to 5 mm to prevent soot.

+ Glass Care:
« Once the candle has cooled, wipe the glass jar with a dry cloth to remove residue.
« Avoid vigorous cleaning that could damage the decorative surface of the jar.

5. Storage

« Store candles in a cool, dry place away from direct sunlight, which can affect the wax’s color and scent.
» To prevent dust accumulation, use a glass lid if included with the product.

6. Warnings

« Burn Risk: Never touch or move the candle while it’s burning or immediately after extinguishing—it may be
extremely hot.

« Avoid Damage: Do not place the candle on delicate surfaces that may be damaged by heat. Use protective coasters.
7. Additional Notes

« Soy wax candles are 100% natural, and slight color variations or wax irregularities are a natural result of their eco-
friendly composition.
« The product is made in accordance with EU safety standards for candle usage.

Thank you for choosing our scented candles—may their glow and scent bring you moments of relaxation and joy!
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1. Sissejuhatus

Looduslikud sojavahast Iohnakiiiinlad on suurepérane viis tuua koju 105gastavat dhkkonda ja kauneid aroomihetki. Ténu
keskkonnasobralikule koostisele ja hoolikalt valitud I6hnanootidele on kiiiinal nii kaunistus kui ka aroomiteraapia element.

2. Esmakordne Kasutamine

+ Tahipaela korrastamine: Enne esimest siititamist veenduge, et tahipael on sobiva pikkusega (u 5 mm). Vajadusel
1digake tahipaela, et viltida liigset tahmumist.

« Testimine: Asetage kiilinal stabiilsele, kuumakindlale pinnale, eemal tuleohtlikest materjalidest.
3. Kasutamine

+ Ohutus:
+  Arge jiitke pdlevat kiiiinalt kunagi jirelevalveta, eriti laste ja lemmikloomade liheduses.
» Hoidke pdlevate kiilinalde vahel vihemalt 10 cm kaugust.
* Polemisaeg:
» Pdletage kiiiinalt iihe kasutuskorra ajal 2—4 tundi. See véldib tunneli tekkimist ja tagab iihtlase
vahapdlemise.
* Ohtude viltimine:
* Hoidke kiilinal tuuletdmbusest eemal, et viltida ebaiihtlast pSlemist vdi vaha pritsimist.
+ Arge laske vahal tdielikult ira pdleda—kustutage kiiiinal, kui klaasis on alles umbes 1 cm vaha.

4. Hooldus
« Tahipael:

» Loigake tahipael regulaarselt 5 mm pikkuseks, et viltida tahmumist.
* Klaasnou:
» Kui kiiiinal on jahtunud, puhastage klaasndu kuiva lapiga, et eemaldada jéégid.

» Viiltige tugevat puhastamist, mis voiks kahjustada klaasnou dekoratiivset pinda.
5. Hoiustamine

» Hoidke kiilinlaid jahedas ja kuivas kohas, eemal otsesest piikesevalgusest, mis voib mdjutada vaha vérvi ja 10hna.

* Tolmu valtimiseks kasutage kiilinlale kaasasolevat klaaskaant, kui see on komplektis.
6. Hoiatused

+ Péletusoht: Arge puudutage ega liigutage kiiiinalt pdlemise ajal v&i vahetult parast kustutamist—klaas vaib olla
viga kuum.

« Kahjustuste viiltimine: Arge asetage kiiiinalt drnadele pindadele, mida kuumus vdib kahjustada. Kasutage
kaitsealusid.

7. Tdiendavad Markused

* Sojavahast kiitinlad on 100% looduslikud ning viikesed virvimuutused voi vahapinna ebatasasused on nende
6koloogilise koostise loomulik tagajarg.

» Toode on valmistatud vastavalt EL-i kiiiinalde kasutusohutuse standarditele.

Aitéh, et valisite meie 16hnakiiiinlad—Ilaske nende kuma ja 16hnal tuua teieni hetked rahu ja naudingut!
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1. Einfithrung

Natiirliche Duftkerzen aus Sojawachs sind eine hervorragende Moglichkeit, eine entspannte Atmosphire und angenehme
Aromen in Thr Zuhause zu bringen. Dank ihrer umweltfreundlichen Rezeptur und sorgfiltig ausgewéhlten Duftnoten dienen
diese Kerzen sowohl als Dekoration als auch als Element der Aromatherapie.

2. Erste Verwendung

» Dochtpflege: Vor dem ersten Anziinden stellen Sie sicher, dass der Docht die richtige Lange (ca. 5 mm) hat.
Schneiden Sie den Docht bei Bedarf, um iibermafliges RuB3en zu vermeiden.

» Testen: Stellen Sie die Kerze auf eine stabile, hitzebestdndige Oberfliche, fern von brennbaren Materialien.

3. Verwendung

+ Sicherheit:
+ Lassen Sie eine brennende Kerze niemals unbeaufsichtigt, insbesondere nicht in der Ndhe von Kindern und
Haustieren.

» Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen brennenden Kerzen ein.
» Brenndauer:

» Brennen Sie die Kerze 2—4 Stunden bei jeder Verwendung. Dies verhindert das Tunneln des Wachses und
sorgt fiir ein gleichméBiges Abbrennen.

« Gefahrenvermeidung:
* Halten Sie die Kerze von Zugluft fern, um ungleichméBiges Abbrennen oder Wachsspritzer zu vermeiden.

» Loschen Sie die Kerze, wenn ca. 1 cm Wachs im Glas verbleibt, und vermeiden Sie ein vollstindiges
Ausbrennen.

4. Pflege
« Dochtpflege:

» Kiirzen Sie den Docht regelmédfig auf 5 mm, um RuBbildung zu vermeiden.
» Glasreinigung:
»  Wischen Sie das Glas nach dem Abkiihlen der Kerze mit einem trockenen Tuch ab, um Riickstinde zu
entfernen.

* Vermeiden Sie kréftiges Reinigen, das die dekorative Oberflache des Glases beschédigen konnte.
5. Aufbewahrung

» Lagern Sie die Kerzen an einem kiihlen, trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht, das Farbe und Duft des
Wachses beeintrichtigen konnte.

« Verwenden Sie einen Glasdeckel, falls vorhanden, um Staubansammlungen zu vermeiden.
6. Warnhinweise

» Verbrennungsgefahr: Beriihren oder bewegen Sie die Kerze wihrend des Brennens oder unmittelbar danach nicht —
das Glas kann sehr heif} sein.

* Schutz empfindlicher Oberfléichen: Stellen Sie die Kerze nicht auf empfindliche Oberflichen, die durch Warme
beschédigt werden konnten. Verwenden Sie Schutzuntersetzer.

7. Zusitzliche Hinweise

* Sojawachskerzen sind zu 100 % natiirlich. Kleine Farbabweichungen oder Unregelméfigkeiten im Wachs sind ein
natiirlicher Effekt ihrer 6kologischen Zusammensetzung.

» Das Produkt entspricht den EU-Sicherheitsstandards flir die Verwendung von Kerzen.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir unsere Duftkerzen entschieden haben — mégen ihr Licht und Duft IThnen Momente der
Entspannung und Freude bringen!
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1. Johdanto

Luonnolliset soijavahasta valmistetut tuoksukynttildt ovat erinomainen tapa tuoda kotiin rentouttava tunnelma ja miellyttdvia
tuoksuja. Ekologisen koostumuksensa ja huolellisesti valittujen tuoksunuottien ansiosta kynttild toimii seké koristeena ettd
aromaterapian vilineend.

2. Ensimmiéinen kiytto

* Sydimen hoito: Ennen ensimmdisté sytyttdmistd varmista, ettd sydén on oikean mittainen (n. 5 mm). Lyhenna
sydénté tarvittaessa liiallisen savun estdmiseksi.
« Testaus: Aseta kynttild vakaalle, kuumuutta kestévélle alustalle kauas syttyvistd materiaaleista.

3. Kiytto

+ Turvallisuus:

+ Ald koskaan jiti palavaa kynttildd vartioimatta, erityisesti lasten ja lemmikkien liheisyydessi.

» Sailytd vahintddn 10 cm etdisyys palavien kynttildiden vélilla.
+ Paloaika:

» Polta kynttildd 2—4 tuntia kerrallaan. Tdma estdd vahan "tunneleitumisen" ja varmistaa tasaisen palamisen.
¢ Vaarojen vilttiminen:

» Pidd kynttild vedosta suojassa, jotta viltét epdtasaisen palamisen tai vahan roiskumisen.

*  Sammuta kynttild, kun noin 1 cm vahaa on jéljelld, 414 anna sen palaa loppuun asti.

4. Hoito

¢ Sydimen huolto:

» Leikkaa sydén sddnndllisesti 5 mm mittaiseksi, jotta savunmuodostus pysyy minimissa.
+ Lasin puhdistus:

« Kun kynttild on jadhtynyt, pyyhi lasiastia kuivalla liinalla jaddmien poistamiseksi.

» Viltd voimakasta puhdistamista, joka voisi vahingoittaa lasin koristeellista pintaa.
5. Sailytys

» Sailytd kynttilét viiledssé ja kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta, joka voi vaikuttaa vahan vériin ja
tuoksuun.
* Kéytd mukana tulevaa lasikantta, jos sellainen on, suojataksesi kynttilad polylta.

6. Varoitukset

« Palovammariski: Ali kosketa tai siirri kynttildd sen palaessa tai heti ssmmuttamisen jilkeen — lasi voi olla erittdin
kuuma.
« Herkit pinnat: Ali aseta kynttilda herkille pinnoille, jotka voivat vahingoittua limmosti. Kaytd suojuksia.

7. Lisahuomiot

» Soijavahakynttildt ovat 100 % luonnollisia. Pienet vérivaihtelut tai vahan epitasaisuudet ovat ekologisen
koostumuksen luonnollisia seurauksia.
* Tuote tdyttdd EU:n turvallisuusstandardit kynttiloiden kaytossa.

Kiitos, ettd valitsit tuoksukynttilimme — niiden valo ja tuoksu tuokoon sinulle hetki rauhaa ja nautintoa!
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1. Introduktion

Naturliga doftljus tillverkade av sojavax dr ett utmérkt sitt att skapa en avslappnad atmosfar och sprida hérliga dofter i
hemmet. Med sin miljovéinliga formel och noggrant utvalda doftnoter fungerar ljusen bdde som dekoration och aromaterapi.

2. Forsta anvindning
e Vekvard: Innan forsta tindningen, kontrollera att veken ér rétt 1angd (ca 5 mm). Klipp veken vid behov for att

undvika sotbildning.
o Test: Placera ljuset pa en stabil, virmetélig yta langt fran brannbara material.

3. Anvindning

* Siikerhet:

* Lémna aldrig ett brinnande ljus utan uppsikt, sérskilt inte néra barn och husdjur.

« Hall ett avstdnd pd minst 10 cm mellan brinnande ljus.
« Brinntid:

o Lat ljuset brinna i 2—4 timmar &t gdngen for att forhindra tunnelformation och sékerstilla jamn forbranning.
+ Forebyggande av risker:

» Skydda ljuset fran drag for att undvika ojamn forbranning eller stink av vax.

» Sldck ljuset ndr det aterstar cirka 1 cm vax i glaset for att undvika 6verhettning.

4. Skotsel

*  Vekskotsel:
» Klipp veken regelbundet till 5 mm for att minska sotbildning.
¢ Glasrengoring:
» Nar ljuset svalnat, torka av glaset med en torr trasa for att ta bort rester.
» Undvik kraftig reng6ring som kan skada glasets dekorativa yta.
5. Forvaring
» Forvara ljusen pa en sval och torr plats, borta fran direkt solljus som kan paverka vaxets farg och doft.
* Anvind ett glaslock, om det ingér, for att skydda ljuset fran damm.

6. Varningar

* Brinningsrisk: Ror eller flytta inte ljuset medan det brinner eller direkt efter att det har sldckts — glaset kan vara
mycket varmt.
* Skydda kinsliga ytor: Placera inte ljuset pa kdnsliga ytor som kan skadas av virme. Anvéind skyddande underldgg.

7. Ovriga anteckningar

» Sojavaxljus dr 100 % naturliga. Smé fargvariationer eller ojimnheter i vaxet dr en naturlig effekt av deras ekologiska
sammansattning.
* Produkten é&r tillverkad enligt EU-standarder for ljussékerhet.

Tack for att du val

de vara doftljus — 14t deras sken och doft ge dig stunder av avkoppling och gladje!
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1. Inleiding
Natuurlijke geurkaarsen gemaakt van sojawas zijn een uitstekende manier om een ontspannen sfeer en heerlijke geuren in huis

te brengen. Dankzij hun milieuvriendelijke formule en zorgvuldig geselecteerde geurnoten dienen deze kaarsen zowel als
decoratie als aromatherapie.

2. Eerste gebruik

« Lontverzorging: Controleer voor het eerste gebruik of de lont de juiste lengte heeft (ca. 5 mm). Knip de lont indien
nodig om overmatige roetvorming te voorkomen.
« Testen: Plaats de kaars op een stabiele, hittebestendige ondergrond, ver weg van brandbare materialen.
3. Gebruik

* \Veiligheid:
+ Laat een brandende kaars nooit onbeheerd achter, vooral niet in de buurt van kinderen en huisdieren.
« Houd minstens 10 cm afstand tussen brandende kaarsen.

« Brandtijd:
« Laat de kaars 2—4 uur branden per gebruik. Dit voorkomt tunnelvorming en zorgt voor gelijkmatige

wasverbranding.

* Voorkomen van gevaren:
» Houd de kaars uit de buurt van tocht om ongelijkmatige verbranding of wasverspilling te voorkomen.
« Doof de kaars wanneer er ongeveer 1 cm was in het glas overblijft.

4. Onderhoud

» Lontverzorging:
» Knip de lont regelmatig bij tot 5 mm om roetvorming te verminderen.

+ Glasreiniging:
» Reinig het glas na het afkoelen van de kaars met een droge doek om resten te verwijderen.
« Vermijd intensieve reiniging die het decoratieve oppervlak van het glas kan beschadigen.

5. Opslag

« Bewaar kaarsen op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht dat de kleur en geur van de was kan
beinvloeden.

» Gebruik een glazen deksel, indien aanwezig, om stofophoping te voorkomen.

6. Waarschuwingen

« Brandgevaar: Raak de kaars niet aan en verplaats deze niet terwijl deze brandt of direct na het doven — het glas kan
extreem heet zijn.

« Bescherm kwetsbare oppervlakken: Plaats de kaars niet op kwetsbare oppervlakken die door warmte kunnen
worden beschadigd. Gebruik beschermende onderzetters.

7. Aanvullende opmerkingen

» Sojawaskaarsen zijn 100% natuurlijk. Kleine Kleurvariaties of wasonregelmatigheden zijn een natuurlijk gevolg van
hun ecologische samenstelling.
» Het product voldoet aan de EU-veiligheidsnormen voor kaarsgebruik.

Bedankt dat u voor onze geurkaarsen heeft gekozen — laat hun licht en geur u momenten van ontspanning en plezier brengen!
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Instructiuni pentru utilizarea in siguranti a lumanarilor parfumate in sticla
1. Introducere

Lumanarile parfumate naturale, fabricate din ceara de soia, reprezintd o modalitate excelentd de a aduce o atmosfera relaxanta
si arome placute 1n locuinta ta. Datorita formulei ecologice si notelor parfumate atent selectionate, aceste luméanari devin atét o
piesd decorativa, cat si un element de aromaterapie.

2. Prima utilizare

* Ingrijirea fitilului: Inainte de prima aprindere, asigura-te ca fitilul are lungimea corespunzatoare (aproximativ 5
mm). Daca este necesar, taie fitilul pentru a preveni fumegarea excesiva.

» Testare: Asaza lumanarea pe o suprafata stabild si rezistenta la caldura, departe de materialele inflamabile.
3. Utilizare

* Siguranta:
» Nu lasa niciodata luméanarea aprinsd nesupravegheatd, mai ales in prezenta copiilor si a animalelor de
companie.
» Pastreaza o distanta de cel putin 10 cm intre lumanarile aprinse.
« Timp de ardere:
» Lasd luméanarea sa arda 2—4 ore la fiecare utilizare. Acest lucru previne formarea de tuneluri in ceara si
asigurd o ardere uniforma.
» Prevenirea riscurilor:
» Pastreaza lumanarea departe de curentii de aer pentru a evita arderea neuniforma sau stropirea cu ceara.
+ Stinge lumanarea cand mai ramane aproximativ 1 cm de ceard n recipient pentru a evita supraincalzirea
sticlei.

4. intretinere

« fingrijirea fitilului:
 Taie fitilul regulat la o lungime de 5 mm pentru a reduce formarea fumului.
* Curitarea recipientului:
» Dupa ce luméanarea s-a racit, sterge recipientul de sticla cu o carpa uscata pentru a elimina reziduurile.

» Evita curatarea intensiva, care ar putea deteriora suprafata decorativa a sticlei.
5. Depozitare

» Depoziteaza lumanarile intr-un loc racoros si uscat, ferit de lumina directd a soarelui, care ar putea afecta culoarea si
parfumul cerii.

* Pentru a preveni acumularea de praf, utilizeaza un capac de sticla daca este inclus in produs.
6. Avertismente

* Risc de arsuri: Nu atinge si nu muta luménarea in timp ce arde sau imediat dupa ce a fost stinsa — sticla poate fi
extrem de fierbinte.

* Protectia suprafetelor delicate: Nu aseza lumanarea pe suprafete sensibile care ar putea fi deteriorate de caldura.
Utilizeaza suporturi de protectie.

7. Note suplimentare

+ Lumandrile din ceara de soia sunt 100% naturale. Micile variatii de culoare sau neregularitatile cerii sunt un rezultat
natural al compozitiei lor ecologice.

*  Produsul respecta standardele UE privind siguranta utilizarii lumanarilor.

Iti multumim ca ai ales lumandrile noastre parfumate — lumina si parfumul lor sa-ti aduca momente de relaxare si placere!
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Chorwacki (Croatian)
Upute za sigurno KkoriStenje mirisnih svije¢a u staklu
1. Uvod

Prirodne mirisne svijece izradene od sojinog voska izvrstan su nacin da unesete opustajucu atmosferu i prekrasne mirise u svoj
dom. Zahvaljujuéi ekoloskoj formuli i pazljivo odabranim mirisnim notama, ove svijece sluze kao dekoracija i element
aromaterapije.

2. Prva upotreba
* Odrzavanje fitilja: Prije prvog paljenja provjerite je li fitilj odgovarajuce duljine (oko 5 mm). Po potrebi skratite
fitilj kako biste sprijecili prekomjerno dimljenje.
» Testiranje: Postavite svijecu na stabilnu, toplinski otpornu povr$inu, daleko od zapaljivih materijala.

3. Koristenje

« Sigurnost:

» Nikada ne ostavljajte upaljenu svijecu bez nadzora, posebno u prisutnosti djece i kuénih ljubimaca.

* Odrzavajte udaljenost od najmanje 10 cm izmedu upaljenih svijeca.
* Vrijeme gorenja:

» Svijecu palite 2—4 sata pri svakoj upotrebi. To sprjeCava tuneliranje voska i osigurava ravnomjerno gorenje.
* Sprjecavanje opasnosti:

» Drzite svije¢u podalje od propuha kako biste sprijecili neravnomjerno gorenje ili prskanje voska.

» Ugasi svije¢u kada u staklenci ostane oko 1 cm voska kako biste sprijecili pregrijavanje stakla.

4. Odrzavanje
« Fitilj:
+ Redovito skracujte fitilj na duljinu od 5 mm kako biste smanjili dimljenje.
+ Ciséenje stakla:
» Nakon $to se svije¢a ohladi, obri$ite staklenku suhom krpom kako biste uklonili ostatke.

» Izbjegavajte intenzivno ¢is¢enje koje bi moglo ostetiti ukrasnu povrsinu staklenke.
5. SkladiStenje

* Svijece Cuvajte na hladnom i suhom mjestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti koja moze utjecati na boju i miris
voska.
« Kako biste sprijecili nakupljanje prasine, koristite stakleni poklopac ako je dio proizvoda.

6. Upozorenja

» Opasnost od opeklina: Nemojte dirati ili premjestati svijecu dok gori ili neposredno nakon gasenja — staklo moze
biti vrlo vrude.

» Zastita osjetljivih povrsina: Nemojte postavljati svije¢u na osjetljive povrsine koje bi toplina mogla ostetiti.
Koristite zastitne podloske.

7. Dodatne napomene

* Svijece od sojinog voska su 100% prirodne. Male promjene boje ili nepravilnosti u vosku prirodna su posljedica
njihove ekoloske formule.

* Proizvod je izraden u skladu s EU standardima za sigurnost koristenja svijeca.

Hvala $to ste odabrali nase mirisne svijec¢e — neka njihov sjaj i miris unesu trenutke opustanja i uzitka u vas zivot!
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Istruzioni per I'uso sicuro delle candele profumate in vetro
1. Introduzione

Le candele profumate naturali, realizzate con cera di soia, sono un ottimo modo per creare un‘atmosfera rilassante e diffondere
profumi piacevoli nella tua casa. Grazie alla loro formula ecologica e alle fragranze accuratamente selezionate, queste candele
sono sia un elemento decorativo che una forma di aromaterapia.

2. Primo utilizzo

« Curadello stoppino: Prima della prima accensione, assicurati che lo stoppino sia della lunghezza corretta (circa 5
mm). Taglia lo stoppino, se necessario, per evitare un’eccessiva fuliggine.
« Test: Posiziona la candela su una superficie stabile e resistente al calore, lontano da materiali infiammabili.

3. Utilizzo
» Sicurezza:
« Non lasciare mai una candela accesa senza supervisione, soprattutto in presenza di bambini o animali
domestici.

» Mantieni una distanza minima di 10 cm tra candele accese.
« Tempo di combustione:
« Accendi la candela per 2—4 ore ogni volta che la usi. Questo previene la formazione di tunnel nella cera e
garantisce una combustione uniforme.
* Prevenzione dei rischi:
« Tieni la candela lontana da correnti d'aria per evitare una combustione irregolare o schizzi di cera.
« Spegni la candela quando rimane circa 1 cm di cera nel contenitore per evitare il surriscaldamento del vetro.

4. Cura

+ Manutenzione dello stoppino:
» Accorcia regolarmente lo stoppino a 5 mm per ridurre la formazione di fuliggine.
+ Pulizia del vetro:
* Dopo che la candela si ¢ raffreddata, pulisci il contenitore di vetro con un panno asciutto per rimuovere i
residui.
 Evita pulizie aggressive che potrebbero danneggiare la superficie decorativa del vetro.

5. Conservazione

« Conserva le candele in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, che potrebbe alterare il colore e
il profumo della cera.

» Usa un coperchio di vetro, se incluso, per prevenire I’accumulo di polvere.

6. Avvertenze

+ Rischio di ustioni: Non toccare o spostare la candela mentre € accesa o subito dopo averla spenta — il vetro potrebbe
essere molto caldo.

« Protezione delle superfici delicate: Non posizionare la candela su superfici delicate che potrebbero essere
danneggiate dal calore. Usa sottobicchieri protettivi.

7. Note aggiuntive

* Le candele in cera di soia sono al 100% naturali. Piccole variazioni di colore o irregolarita nella cera sono il risultato
naturale della loro composizione ecologica.

« Il prodotto ¢ conforme agli standard di sicurezza dell’UE per 1’uso delle candele.

Grazie per aver scelto le nostre candele profumate — che la loro luce e fragranza ti regalino momenti di relax e piacere!
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Illatos iiveggyertyak biztonsagos hasznalati itmutato6ja
1. Bevezetés

A természetes illatgyertyak, amelyek szojaviaszbol késziilnek, kivalo modot kinalnak arra, hogy otthonodban nyugodt 1égkort
és kellemes illatokat teremts. Kornyezetbarat 6sszetételiiknek és gondosan kivalasztott illatjegyeiknek kdszonhetden ezek a
gyertyak nemcsak dekoracioként, hanem aromaterapias elemként is szolgalnak.

2. Els6 hasznalat

+ Kandc karbantartasa: Az els6 meggyujtas el6tt ellendrizd, hogy a kanoc megfelelé hosszisagu-e (kb. 5 mm). Ha
sziikséges, vagd le a kanocot, hogy elkeriild a tilzott kormozést.
o Tesztelés: Helyezd a gyertyat stabil, h6allo feliiletre, tavol gyulékony anyagoktol.

3. Hasznalat

« Biztonsag:
» Soha ne hagyd az égd gyertyat feliigyelet nélkiil, kiilondsen gyermekek és haziallatok kézelében.
» Tarts legalabb 10 cm tavolsagot az ég6 gyertyak kozott.
«  Egésiido:
» Egy hasznalat alkalmaval 2—4 6ran keresztiil égesd a gyertyat. Ez megakadalyozza a viasz ,,alagutosodésat”
és biztositja az egyenletes égést.
¢ Kockazatok megel6zése:
o Tartsd a gyertyat huzattol tavol, hogy elkeriild az egyenetlen égést vagy a viasz kifroccsenését.

* Oltsd el a gyertyat, amikor kb. 1 cm viasz marad az tivegben, hogy elkeriild az iiveg tilmelegedését.

4. Karbantartas

* Kandc karbantartasa:
* Rendszeresen vagd le a kanocot 5 mm hosszisagura, hogy csokkentsd a kormozast.
«  Uveg tisztitasa:
* Miutan a gyertya kihtlt, torold le az liveget szaraz ruhaval, hogy eltavolitsd a maradvanyokat.

» Keriild az intenziv tisztitast, amely karosithatja az tiveg diszit6 feliiletét.

5. Tarolas

» Térold a gyertyakat hiivos, szaraz helyen, tavol a kozvetlen napfénytdl, amely befolyasolhatja a viasz szinét és illatat.
* Hasznalj tivegfedelet, ha a termék tartalmaz ilyet, hogy elkeriild a por lerakddasat.

6. Figyelmeztetések

+  Kgési sériilés veszélye: Ne érintsd meg és ne mozditsd el a gyertyat, amig ég vagy kozvetleniil a kialvasa utan — az
iiveg nagyon forré lehet.

« Erzékeny feliiletek védelme: Ne helyezd a gyertyat olyan érzékeny feliiletre, amelyet a hd kérosithat. Hasznalj
védobalatétet.

7. Tovabbi megjegyzések

* A szbjaviasz gyertydk 100%-ban természetesek. Az apré szineltérések vagy viasz egyenetlenségek az dkologiai
Osszetétel természetes kovetkezményei.

*  Atermék megfelel az EU gyertyak hasznélatara vonatkoz6 biztonsagi eldirasainak.

Koszonjiik, hogy termékeinket valasztottad — hagyd, hogy ezeknek a gyertyaknak a fénye és illata nyugalmat és 6romot
hozzon az életedbe!
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